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根据 2015 年婚姻家庭法第 5 条第 2 款 b 点的规定，骗婚行为是法律禁止行为。 

Căn cứ quy định tại điểm b khoản 2 Điều 5 Luật Hôn nhân và gia đình 2014 thì hành vi lừa dối 

kết hôn bị cấm theo quy định pháp luật. 

1. 关于婚姻的关系：根据婚姻家庭法第 10 条第 1 款规定，被骗结婚的人有权请求撤销

非法结婚事宜。 

Về quan hệ hôn nhân gia đình: Theo khoản 1 Điều 10 thì người bị lừa dối kết hôn có quyền yêu 

cầu hủy việc kết hôn trái pháp luật. 

2. 关于行政违法行为的处罚：根据 2020 年 7 月 15 日第 82/2020/ND-CP 号议定第 59 条

第 2 款 c 点和 d 点的规定，有下列行为之一则罚款 10,000,000 越南盾至 20,000,000 越南

盾：  

Về xử phạt vi phạm hành chính: Theo quy định tại điểm c, điểm d khoản 2 Điều 59 Nghị định 

Số: 82/2020/NĐ-CP ngày 15/07/2020 thì Phạt tiền từ 10.000.000 đồng đến 20.000.000 đồng 

đối với một trong các hành vi sau: 

… 

c) 强迫或欺骗结婚；强迫或欺骗离婚；  

Cưỡng ép kết hôn hoặc lừa dối kết hôn; cưỡng ép ly hôn hoặc lừa dối ly hôn; 

d) 利用结婚为了出境、入境、居住及取得越南国籍或外国国籍；享受国家优惠待遇

或实现其他不以组建家庭等目的；  

Lợi dụng việc kết hôn để xuất cảnh, nhập cảnh, cư trú, nhập quốc tịch Việt Nam, quốc tịch 

nước ngoài; hưởng chế độ ưu đãi của Nhà nước hoặc để đạt được mục đích khác mà không 

nhằm mục đích xây dựng gia đình; 

因此，如果骗婚则可能会被处以 10,000,000 越南盾至 20,000,000 越南盾的罚款。 

Như vậy, nếu lừa dối kết hôn thì có thể bị xử phạt tiền từ 10.000.000 đồng đến 20.000.000 đồng. 

注：仅在越南登记婚姻或在越南备案时才能处以行政罚款。如果未在越南登记结婚或

备案，则没有行政处罚的依据。 
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Lưu ý: Chỉ bị xử phạt hành chính khi đăng ký kết hôn tại Việt Nam hoặc ghi chú kết hôn tại Việt 

Nam. Nếu chưa đăng ký kết hôn hoặc ghi chú kết hôn tại Việt Nam thì cũng không có cơ sở để 

xử phạt hành chính. 

3. 关于刑事责任：刑法没有规定骗婚罪。但如果证明这种骗取外国人财物的行为满足

2015 年刑事法第 174 条规定的诈欺财产构成的罪刑，则可以向警察机关举报。 

Về trách nhiệm hình sự: Luật hình sự không có quy định tội lừa dối kết hôn. Tuy nhiên, nếu 

chứng minh hành vi lừa dối kết hôn này nhằm chiếm đoạt tiền của NNN đáp ứng các yếu tố cấu 

thành tội lừa đảo chiếm đoạt tài sản theo Điều 174 BLHS 2015 thì có thể tố cáo lên cơ quan 

công an có thẩm quyền. 

事实上，要证明以侵占财产为目的的诈欺行为是非常困难。因为，（i）向女方家赠送聘

金和首饰是自愿，没有合同，所以当发生问题时，女方家可以很容易证明这是自愿的

赠送行为，（ii）结婚必须自愿。因此，在结婚登记前的任何时候，男女双方都有权在

不违反婚姻家庭法规定的情况下拒绝结婚。因此，有许多损失金钱案件而无法处理的。  

Trên thực tế, rất khó để chứng minh hành vi gian dối nhằm mục đích chiếm đoạt tài sản. Bởi lẽ, 

(i) Việc tặng cho tiền cưới, vòng vàng cho nhà gái là tự nguyện và không có Hợp đồng nên khi 

có vấn đề xảy ra thì Bên nhà gái rất dễ chứng minh đây là hành vi tự nguyên tặng cho, (ii) Việc 

kết hôn phải tự nguyện nên bất kỳ lúc nào trước thời điểm đăng ký kết hôn người nam và nữ 

đều có quyền từ chối việc kết hôn mà không vi phạm quy định của luật hôn nhân gia đình. Do 

đó, rất nhiều trường hợp mất tiền mà không thể xử lý được. 

在这种情况下，为了保障权益，建议先让女方签订借款合同，结婚后再转为赠与。这

样操作，当无法结婚时，仍然有权向法院提起诉讼，要求对方还款。 

Trong trường hợp này, để đảm bảo quyền lợi thì NNN nên làm HĐ cho vay tiền nhà gái trước, 

sau đó kết hôn xong mới tiến hành tặng cho. Như vậy, khi mục đích kết hôn không đạt được thì 

vẫn có quyền khởi kiện tại tòa để yêu cầu hoàn trả lại khoản tiền đã vay. 
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